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Mintzaldi honetan azaltzen saiatuko natzaizue Lizardiren poetika ezagutzera ematen, zenbait artikulutan, iruzkinetan, gutunetan, esku-oharretan eta olerkitan islatu zituen ideia poetikoak elkarrekiko harremanetan jarri eta sistematizatzeko ahalegin bat da. Eta berez, ideia horiek izartegi baten itxura dute hasiera batean, argi-puntu ugariz osaturiko irudia osatzen dute baina, sakondu ahala, puntu horiek ordena bat dutela nabarmentzen da, eta era batera eta bestera adierazten dituen irizpide literarioak beti ardatz nagusi batzuen inguruan daudela sumatzen da.

Lizardik bere ideia literarioak sistematizatu eta elkar josteko ahalegin labur batzuk besterik ez zizkigun utzi, baina halere, argitaraturiko olerkigintza umoak iragartzen duenez, Lizardik bere zeregin poetikoari buruzko ideia garbiak zituen, eta sarritan, ikerlariok behar genukeena baino justifikazio eta azalpen gutxiagoz adierazten baditu ere, ideia horiek elkarrekiko egokitasunean moldatuak dituela nabari genezake, ez dituela nolanahi aldatzen eta, gainera, ongi [mkaturiko irizpide horiek eredutzat dituela beretzat eta lirika kultua egin nahi duen beste edonorentzat. Hala adierazten digute Lauaxeta, Orixe edo Zaitegiren idatziei buruz eginiko kritika literarioetan esaten dituenak.

Aldez aurretik esan beharrekoa dut, bestalde, nire ustez, Lizardirena ez dela inongo korronte edo eskola literarioari atxikitzen zaion poetika. Oso zentzu zabal batean hartuta, Lizardiren ideia poetikoak garai hartan Europa aldean puri-purian zeuden korronte sinbolistekin erlaziona genitzake batez ere, edo Espainiako nomenklatura literarioari atxikitzen bagatzaizkio, eskola modernistaren inguruko idazlea dela esango genuke, Juan Ramon Jimenez edo Antonio Machadoren hurbilekoa, tankeraz. Baina Lizardiren obrak eta poetikak nortasun berezia duela azpimarratuko nuke nik, ez da klasifikagaitza dela esan nahi dudalako, edo beti haren originaltasuna defendatzeko zinpea egina dudalako, baizik eta bere bizitzaren zertzelada eta zaletasun pertsonalengatik beharbada, esan beharko genukeela Lizardiren poetika sinbolista edo modernistak moldapen interesgarriak eta plegu aipagarriak badituela. Horiek azaltzera jo nahi nuke orain, beraz, beti ere bere artikulu, kritika literario, gutun eta abarretan adieraziriko iritzietan oinarrituz, eta bere olerkien ezaugarriekin alderatuz, hots, bere pragmatikarekin alderatuz. Lizardi literatura gaietan autodidakta batek izan ohi duen sistema gabeziaz jokatzen zuela esan daiteke. Antza denez, Lizardik ikasketen bidezko formazio literario akademiko handirik ez zuen izan, eta are gehiago inguruan izan zituen Orixe, Aitzol, Lauaxeta, Zaitegi eta beste hainbatekin alderatzen bada. Gogoan hartu behar da hor aipatu ditudan guzti horiek apaizgai izanak zirela, eta zehatzago esateko jesuita-gai izanak zirela, gero denak goizago edo beranduago Jesusen Konpainiaren diziplinatik atera baziren ere.

Gehienengan Aita Estefania literatura irakaslearen zigilua nabarmena bada, eskola horri, Orixeren kasuan idazle greko eta latinoen ezagutza sakona gehitu behar zaio, eta Espainiako literatura klasikoarena ere bai. Aitzolen eta Lauaxetaren kasuan, berriz, Europa aldeko literaturaren ezagutza franko zabala zuela erakusten dute euren idatzi kritikoek.

Baina Lizardiren literatura ikasketak ohiko batxilergoko programazio arruntetatik at, Zuzenbide ikasketetako lehen urteko Retorica ikasketetara heldu ziren, nondik heldu zitzaion bada, Lizardiri euskaraz literatura kultua egiteko zaletasun hori? Lizardik familian ba omen zuen osaba Konrado izenekoa liburutegi zabal baten jabe omen zena eta bereziki poesia zale zena. Horrek zer dakar? Lizardik guk aztertu ez dezakegun mentore bat izan zuela literatura gaietan eta bere gaztaroan konplizeak izan zirela biak irakurketa eta zaletasunetan.

Irakurketa frogatuen artean Espainiako literatura klasikoaren barruan Gongora eta Gutierrez de Cetinaren aipamentxo lainotsuak aipa ditzakegu. Gainerakoan, idazle frantses batzuk ere badaude aipatzen dituen iturrien artean, hala nola, Louis de Besse, Frederi Mistral Nobel saria, Provenzako literaturaren izarra, eta Maurize Maeterlink idazle sinbolista belgiarra, Lizardiren zenbait ideia poetikoren inspiratzaile zuzena izan zena.

Nik aztertu dudan neurrian esan dezaket Lizardiren idatzietan jasotzen den ideia mataza honetan ez dela nabari halako idazle bakar bat, prezeptiba edo eskola jakin bat izan zenik Lizardiren ideia poetikoen eragile nagusia. Baina esana dugunez, garai hartako korronte literario eta mugimendu ezagunetan aurki daitezkeen ideietako batzuk bereganatu zituela ikusiko dugu, eta baita bere poetikaren edo ideia literario nagusien hausnarketa luze sakonetarako astirik ez zuela hartu ahal izan.

Horrek ez du esan nahi intuizio hutsez ziharduenik, aldarrari, berez ideal estetiko bat bazuen, eta xede literario batzuei egokitzen zitzaien kanon estetiko bat sortzen ahalegindu zen, bere irizpide pertsonaletan oinarrituz, beraganainoko tradizio literarioan haustura nabaria eraginez eta ahozko mintzairatik gertu dagoen mintzaira literarioa baztertuz.

0.- Lizardiren ideia poetikoen lerro nagusiak nabarmendu eta sistematizatzen saiatuko bagina ARTEAZ duen ikuskerari erreparatu beharko genioke lehenik. Lizardiren kontzepzioa ikuspuntu erlijioso eta fllosofikoaren esparruan kokatzen da, Lizardik esaten du Izadi osoan, natura osoan nabarmentzen dela edertu nahi bat, eta gizakiok ere ezin diogula ihes egin nahikari horri, berez, gizakiok artea egiterakoan izadiarengana heltzeko era bat bilatzen dugula adierazten duo

Zer den ulertzen ez dugun horrengana, Maurice Maeterlinkek, naturaren misterio txundigarriak ikertzen jardun eta gero, naturaren "izkutu-izkutuko harrigarria" izendatu zuen hori, printzipio eragile horrengana hurbildu nahi du gizakiak arte aren bidez, Lizardiren ustez.

1.― Baina gizakion arte sorkuntzarako askatasuna mugatua da, Lizardiren ustez, herri bakoitzaren kulturak eta historiak baldintzatzen du bere artea. Zenbaitetan ordea, kultura ahuldua badago eta herri horrek iraupen arazoak baditu, inguruko herrien kultura eta arte baldintzen menpe geratzen da, horixe da Lizardiren ustez bere herrian gertatzen dena. Eta ez du ontzat ematen: Lizardiren ustez, inguruko herrien kulturaren eraginpetik atera eta geurea gaitzeko ahalegin berezia egin behar da, artistek bereziki saiatu behar dute beren baitan, beren herriaren kulturan euskal gogoa edo arimaren sustraiak bilatzen.

Euskal arima edo gogoa nolakoa den jakin ahal izateko, Lizardiren ustez, ez dago euskal hizkuntza bera ikertzea bezalakorik. Bere ustez, euskaldunen nortasun kulturala geure hizkuntzak moldatua da, gure izateko era bereziaren adierazbide bizia da gure hizkuntza, eta bereziki idazleak dira hizkuntza horren altxorra berreskuratu eta bere adierazteko gaitasuna hedatu eta aberastu behar dutenak.

Inguruko kulturen eraginpean desagertzear dagoen euskal nortasunak euskara du "asabaen gogoaz elkartzen gaituen katea" edo "lokarri zaarra". Horregatik, Euskal herriak bere buruaren jabe izateko nahitaezkoa du euskal hizkuntzak asaba zaharrengandik ondare gisa jasoriko mintzaira horrek, bere ustez, euskal pentsamoldearen adierazbide bakarra den horrek gorderik duen informazio altxorra esplizitatzeko zeregina betetzea idazleek.

Horregatik, bere ustez guztiz garrantzitsua da idazleentzat euskara erro-errotik ezagutzea eta bere egituraren zoko-moko guztiak ondo aztertzea. Lizardiren ustez, hizkuntzaren egitura, moldaera eta taiuera bereziak biziki interesgarriak rura; euskara euskal gizakiak duen pentsatzeko moldearen aruerazbide da, mundua ikusteko era baten aruerazgarria da bera, edota Humboldten hitzetan aruerazteko, "weltanschaung" aren egituratzaile eta aruerazbide da, alru berean. Hots, kultura batean, mundua ikusteko era eta hizkuntza eIkarri loturik eta elkarri moldaturik daudela. Eta horregatik gure kasuan, bereziki merezi duela euskal hizkuntzari ongi erreparatzea, euskal mundu ikuskera nolakoa den nabarmentzeko.

2.―  Baina hori euskal idazleak izan lezakeen asmoetako bat bada ere, garaiko idazle asko eta askoren iritziz, literaturak funtzio sozial bat ere betetzen du Lizardiren kasuan, olerkariak zeregin berezia du eta bereziki azpimarratzen duen gaia da hau. Halere, Lizardiren ustez, idazleak bere sormen literario aren kontro] mugatua du, idazleak zaletasun bizi bat du bere baitan, ezkutatu ezin duena, nabarmendu egiten zaiona eta besteen artean gorde nahi balu ere, nabarmen geraratzen diona.

Lizardi bizi den giroan idazle lzateak ez du berez aparteko meriturik, bera bizi den gizartean lotsagarritzat eta alferrikakotzat izaten den zaletasuna da, izatez ere, ia-ia barregarritzat daukate denbora horrelako gauzetan alferrik galtzea. Belle epoque da, praktikotasunaren eta dibertimenduaren garaia. Horregatik Lizardiren ustez idazleak idealista izan behar du, eta gizarteak egiten dion harrera hotzari eta irribarre erdiari jaramonik egin gabe segi behar dio bere zaletasunari, gizarte materialista, praktikoa eta lurkoiaz ezaxola eginda.

Euskal idazleak gainera, askoz ere idealistagoa izan behar du, hiru frontetan egin behar baitu lana:

a) Hasteko euskal herriari begira saiatu behar du, euskaldunek geure hizkuntzaren kultura eta adierazpen gaitasunean sinets dezaten. Horretarako goi mailako literatura egin behar da, prestigioa eman behar zaio hizkuntzari, "euskal mintzo landu elertitsua" sortu behar zen bere hitzetan esateko.

b) Gainera munduari eta bereziki intelektual espainiarrei frogatu behar zitzaien euskara kultura-gaietarako mintzabide izan daitekeela, hots, euskararen gaitasun expresiboen frogantza eman behar zuten idazleek beren lanen bidez, eta hizkuntza kultuetako literaturaren parean jartzeko moduko literatura sortuz.

d) Euskal literaturaren arloan, berriz, literatura berritu egin behar da, abangoardiako mailan koka gaitzakeen berrikuntza eragin behar zato euskarari, honela modemitatearen erronkari erantzun positiboa eman ahal izateko.

Abangoardiazko berrikuntza horri ekin ahal izateko, ordea, Lizardik halako irizpide batzuk hautatzen ditu, bere iritzi pertsonalen araberako kanon estetiko bat eraikitzen du, bere garaian zirauen XIX. mendeko tradizio erromantikozalea nahitara hautsiz.

Lizardik kanon estetiko bat zedarritzen du nolabait, bere idatzi kritikoetan eta bere obretan islatzen dena. Hemen estetika horren lerro nagusiak garatzen saiatuko naiz, beti ere kontutan hartuta jarraian aipatuko diren puntuok bere garaiko eztabaida literario en gaiak izaten zirela eta Lizardik bere kanon estetikoaren araberako jarrera hautatzen duela horien aurrean:

1. - Lizardik bere errealitatean, ezagutzen duen bizitzaren eta ingurunearen panoraman bilatzen du erreferentzia hurbila bere olerkigaietarako; hots, ezaguna, erreala eta are prosaikoa den horretatik zerbait harrigarria eta poesigai izango dena ateratzen saiatzen da, errealitateari balore berria emango dion prisma edo ikuskera eman behar du aditzera. Mende hasierako literatura sinbolista eta pamasianistan exotismorako joera inda1i:sua zen, urrutiko edertasun diztiranteen nostalgiak joak zeuden idazle ospetsuenetako batzuk, eta bestetik berriz, Frantziako idazle sinbolista batzuen fantasia opiazeoak ere oso modan zebiltzan testuinguruan ulertu behar da Lizardiren jarrera hartzea.

Gainera Lizardik anbizio jakina du bere baitan, literatura sortzen duenak gizartearentzat idazten du, gizarteari zuzenduriko mezua da bere sorketa literarioa, eta horregatik, errealitate ezagunarekiko erreferentziari eusten zaion neurrian, literaturaren efektua estetikoa da batez ere, baina ez hori bakarrik, aurrerago eta sakonagora iritsi liteke, hausnarketa pertsonalaren, erreflexio sakonaren efektua ere lor lezake. Eta Lizardik horraino heldu nahi du.

2) Bestalde, garai hartako beste debate gai nagusi baten inguruan ere hartu zuen jarrera Lizardik. Hogeigarren mendeko lehen hereneko abangoardiek erromantizismoarekin hausteko harturiko irizpide poetika da oraingoan aipatuko duguna.Lizardik dioenez, olerkariaren begietan itsatsiriko sentsazioek eta bihotzean sumaturiko sentimendu eta emozioei lotura emango dien endeleguaren laguntzaz sortzen du olerkia. Ideia edo intelijentziak ala sentimenduak eta intuizioak nagusitu behar duten eztabaidatzen da, alegia.Olerti hutsaren edo poesia purgaren intelektualismoaren muturra eta erromantikoen sentimentalismoaren muturraren artean kokatu behar du Lizardik.

 Eta ez du sentimenduaren errenuntziarik egiten, eta are gutxiago zentzumenen ekarriaren errenuntziarik, baina biak enteleguaren lanaren menpe jartzen ditu Lizardik, begi-bihotzek atxikiriko asoziazioaren intuizio hori intelijentziak harilkatu eta nabarmenarazi behar du Lizardiren teknika zehatza da, eta zehaztasunez azaltzen du, behingoz bada ere: Lizardik gaia bera ongi hausnartu eta biribiltzen du, eta gero olerkia bitxitzen du, olerkiaren alderdi teknikoen aldetik perfekziorainoko lanketari ekinez, "edertasunaren bilaketa integrala"ren bidetik. Inteligentzia da olerkiari batasuna eman behar diona, baina portaren teknika eta lanketak, aldiz, edertasun sentsoriala eman behar dio, "belarriari" atsegin zaion tankera eman arte. Horretan, Lizardi ongi sinbolista da, Paul Verlaineren arau poetiko nagusi hari lotu zitzaion,alegia, olerkiaren musikari erreparatu behar ziola poetak ezeri baino gehiago.
3.- Lizardik pentsatzen du euskal literaturan abangoardiaren bideari ekin bebar zaiola. Lizardiren garaia abangoardia artistiko indartsu eta ugariren garaia da eta amaiezina litzateke haietako bakoitzaren inguruko xehetasunik aipatzea hemen,

Bederatzigarren orrialdea
Lizardik euskal hizkuntzaz diharduelarik sarritan erabiltzen duen metáfora "urrezko kate zaarra" edo "lokarri zaarra"rena da, eta sinbolo horrek bi alderdi ditu, lehengo euskaldunak eta oraingoak elkartzen gaituen katea da, baina era berean haien mundu ikuskera edo haien "arima" gureganaino ekartzen duen lokarria da hizkuntza. Lizardik ahalegin handia egiten du altxor hori aurkitzeko, eta bilaketa hori hizkuntzaren barruan egiten da, ez beste inon. Hala adierazten dio Lauaxetari '<:Bide barriak" liburuari eginiko iruzkin kritikoan, "...yo debo decirle con toda sinceridad, que encuentro admirable su esfuerzo renovador, vivificador, creador de formas y que, si con igual franqueza expongo mi opinión de que no da con el fIlón de oro que todos hemos presentido y que tantas veces, al querer expresar algo, hemos en vano buscado angustiosamente; abrigo en cambio, no la esperanza, sino la seguridad de que esa voluntad suya todo nervio O ha de oradar en nuevos ensayos, la corteza áspera hasta dar con la corriente ubérrima que corre por el alma del idioma y entregarse totalmente a ella" (KL 352 orr.)

Baina nolakoa ote da bilatzen duten euskal arima hori? Pizkunde garaikoek badute euskal nortasunaren irudi jakin bat, gaurko begiez begiratuta topiko hutsa irudituko zaiguna, baina Lizardiren ideia poetikoak aztertzerakoan kontutan hartu beharrekoa arte nazionala eraikitzen lagundu nahi baitzuen eta nortasun horri ongi egokituko zitzaion kanon estetikoa asmatu nahi baitzuen.

TRINKOZALETASUNAREN ARGUDIOA.

Lizardiren garaikideek uste zuten euskalduna hitz gutxikoa dela, eta euskarak ere horrelakoxeko joera duela, pentsamenduak edo arrazoinamenduak hitz gutxitan adierazteko egitura morfosintaktikoa duela. Pentsamenduan trinko, labur, beraz, eta formatan berriz, sobrioa, apainketa gutxikoa, zurikeria eta handi-mandikeriarik gabekoa. Hauxe da Aitzolek dioenez ere, Lizardik bere olerkiaren ardatz modura hautatu zuen nortasun agiria. Euskaran sakonduz, ikerketa psikologikoak eta gramatikalak egiten saiatu omen zen euskarak adierazten omen duen euskal arimari zegokion moduan.

Garaiko gramatika eta ikerketetan aztarrika ibiliz ohartu zen euskal hizkuntzak duen taxuera trinkozalea deskribatzeko gramatikalariek "aglutinantea" sailkapena sortua zutela hizkuntza mota batzuk biltzeko, hots, morfologia arloan, hitz konposaketa eta eratorketaren garapen handia duen hizkuntza delako eta sintaxi harreman ugari adierazteko ere atzizkiez baliatzen delako, esaldi barruko

osagarrien harremanak adierazteko atzizkiez baliatzen delako. Honen guztiaren ondorioz pentsatzen du euskara bere inguruko hizkuntza latinoengandik aldentzen duen ezaugarria duela aglutinazioa edo trinkozaletasuna. Bereizten zuen ezaugarri horixe hartzen du Lizardik bere poetikaren ardatz gisa. Horixe da Lizardiren trinkozaletasunaren lehen justifikazioa.

Baina Lizardiren kanon estetikoaren ardatz hau nola joan zen eratzen azaldu behar da. Ez zen Lizardi bere lehen obretatik ideia eta joera honen defendatzaile izan, izan ere, aipaturiko "arrazoi nazional" horretaz gain ,bai baitaude eragiten dio ten bestelako arrazoiak ere.

Hiru eragile bereziko genituzke, nolabaiteko argumentazio hori taxutu arte:

Lehenik aipatua duguna, hots, euskararen berezko ezaugarritzat jotzen zuela aglutinazioa eta ondoriozko trinkozaletasuna. Gogoan izan behar baita Lizardiren helburuetako bat dela inguruko hizkuntzen kolonizazio kulturaletik askatu nahi duela, edo berak esaten duen moduan, inguruko hizkuntzen eta herrien "gogo​ menpekotasunetik" askatu nahi duela.

Bigarrenik, Lizardik kontzeptismo literarioa abanguardietako ezaugarri bat dela esaten du, eta gainera, bere ustez, berak egin nahi duen poesia motari, lirikari hain zuzen ere, dentsitate poetikoa bilatzea dagokiola uste duo Eta horretan Espainiako 98ko belaunaldiko zenbait idazleetan aurkitzen ditugun ideien oihartzuna suma dezakegu Lizardigan, alegia, Pio Baroja, Azorm edo Antonio IvIachadok erretorika eta farfaila erromantikoari zioten amorruaren oihartzuna: "Retorcer el cuello a la retórica" esaten omen zuen Barojak.

Baina bi arrazoi horietaz gain, Lizardik badu barneko eta ixileko eragile bat, bere zaletasun literario kutunena idazle kontzeptista bat da, Espainiako literaturaren urre aroko idazle ilun eta "bihurri" bat, Luis de Gongora eta Argote, alegia.

Iragarri ditudan hiru arrazoi horietatik lehenengoa Lizardiren irizpide kritiko finkoenetako bat izan zen. Bere garaikoen liburuen u-uzkin kritikoak egiterakoan sarritan aurki litezke horri buruzko aipamenak.

Esate baterako Orixeren idatzietan gehienik miresten zuen ezaugarria izaten zen:

"No gusta el euskera castizo de prodigar adjetivos ni giros de puro ornato: plácele elegir viejas palabras, plenamente sabrosas y servir la idea con las menores complicaciones que sea posible. Esta noble concisión que trasciende a la lengua primitiva es gran cualidad..." ("Tonnesko itsu-mutilla")

Aitzolek ere antzerako argudioak erabili zituen Lizardiren ideia poetikoak bilduz eta sistematizatuz idatzi zuen artikulu postumoan:

"La amplificación y la exhuberancia de expresiones eran, sin duda alguna influencia de las lenguas latinas y tendió a la brevedad, a la concisión, y no solamente en la expresión de las ideas, sino procurando la supresión de verbos y palabras, en todo aquello que diera vigor a la forma y no oscureciese la frase... Con todo ello quiso dar cierta impresión de arcaismo, pero no por establecer moldes viejos, sino porque creyó que por ese camino se iba directamente a imprimir al euskera su peculiar genio sintetico y expresivo".

Aitzolek gaztetatik ezagutzen zuen Lizardi eta oso gertutik entzunak zituen Lizardiren ideia literarioak, horregatik da guztiz fidagarria ematen duen argumentazio hori eta, gainera, Lizardiren praktika literarioan gainbegiratu hutsez nabarmendu daitezkeen xehetasunak aipatzen ditu teoria horren frogatzat. Alde honetatik beraz, azalpen gehiegirik ez da behar, eta kritiko guztiek azpimarratu duten alderdia da, bestalde.

Lizardiren kontzeptismo zaletasunaren bigarren eragilea literatura beraren barrukoa da, Lizardik uste du erretorika erromantikoaren garaia pasea del a, atzera utzi behar dela eta joera berriei heldu:

"Hay todavía escritores que se empeñan en escribir así en euskera, lo que no presenta ninguna ventaja, pues ni es fácil, ni es claro, ni por añadidura esta de moda en la literatura actual.  Lo que está de moda, aún en las lenguas que más han abusado de la profusión es la conjunción de esas dos cualidades naturales del euskera (la concisión y la división), que algún ribete de color habíamos de hallar en él por lo que nos persuadamos, y persuadamos a los demás de que puede tomar puesto distinguido y honroso en la vanguardia del arte literario contemporáneo, pese a su vetustez"

Hona hemen beraz Lizardiren ideia poetikoen adierazpenen formulaziorik garbi eta konstanteenetako bat. Lizardik abangoardia literarioan egon behar dela uste du eta gainera egin daitekeela uste du euskal hizkuntzari berez darion izaerari ukorik egin gabe, behartu eta mozorrotu gabe. Bere ideia estetikoen artean irizpide nagusia bilakatua ikusiko dugu arrazoinamendu hau 1928 inguman. Esaldiak laburra behar du, trinkoa eta ebakia: "Sea la frase breve y nítida, como conviene al conciso genio del idioma empleado, y sacrifiquese a la mayor claridad todo retorcimiento, todo giro excesivamente retórico, todo vocablo dificil que permita sustituto más asequible..."

Laburzaletasunaren teorizazioan beraz, orain arte ikusi denez, batu egiten ditu alde batetik arte nazionala eraikitzeko euskararen berezko izaera berreskuratzea alde batetik eta bigarrenik, abangoardiako literatura egitea eta erretorika erromantikoari lepoa bihurritzea. Horrela, pixkanaka, euskaraz abangoardiazko literatura egiteko osatua duen kanon estetikoaren fonnulazioa egitera iristen da "Rumbos nuevos" izeneko 1931ko iritzi artikuluetan. Ez da beraz, zaletasun pertsonalaren adierazpen hutsa, euskal lirikarako eredu gisa hartua du eta patroi horren arabera neurtzen ditu beste euskal idazleak ere. Lauaxeta, kasurako. Honela adierazi zion zein zen, bere ustez, hartu beharreko bidea:

"En cuanto al ropaje de sus conceptos poéticos creo que debe usted esforzarse en alcanzar cada vez una expresión más justa y más densamente vasca; me parece evidente que si en algo ha de ser superior el verso lírico a la prosa no será por lo que todo verso tiene inevitablemente de convencional, sino por lo que ayuda a extraer del lenguaje el máximo de sustancia expresiva  y que en un genero u otro, el espíritu auténtico del idioma tiende a la densidad expresiva en grado muy superior al romance, que tanto ha tenido que pesar sobre nosotros para hacernos agradable lo redondeado y relamido". (170 orr.)

Beraz, orain arte aipaturikoa laburbilduz, ikusi dugu Lizardik nolako bidea egiten duen euskal hizkuntzaren morfosintaxi ezaugarria den aglutinazioa euskal estetika propioaren ardatz bilakatzeko, argudiaketa linguistiko eta nazionalei, argudiaketa literarioak erantsiz, hots, erromantizismoa eta XIX. Mendeko erretorika puztuari uko eginez. Horrela ikusten du modua Lizardik euskararen aintzinako eta berezko izaera modemotasunarekin lotzeko. Xede literariotzat hartzen du Lizardik euskal estetikaren kanon sortzea. Sortu hitza zentzu estriktoan erabili da kasu honetan, Lizardik hautsi egin nahi du tradizioko ereduak alde batera utzirik.

ARKAIKOZALETASUNA

Horretarako, antzinako idazleak interesatzen zaizkio bereziki: Etxepare eta Axularren aipamenak, oharrak, hitzak eta esaldi osoak jasoak daude bere artikuluetan, gutun pertsonaletan eta idazle koademoetan. Bere garaikideek eta gertukoek denek aipatu dute bestalde Lizardik euskal idazle klasikoak ezagutzen zituela eta bere literatur estiloaren iturritzat erabiltzen zituela. Garbi dago Lizardik hiru eta lau mende atzeragoko idazleetan hizkuntza eta literatur eredu kutsatugabea bilatu nahi zuela, erromantizismoaren eta erretorikaren eraginik gabeko eredu bat, alegia.

Bere idazle koaderno txikietan Axularren zati eta hitz zerrendak daude jasoak, eta Udazkeneko poemaren ardatz erritmikoa den "Udazkenak aulagotzen dit atsa/ orbelak ozenagotzen oin-otsa, aldapak larriagotzen biotza/ leenetan ez bezain autsia natza"aldapak larriagotzen bihotza" Poemaren eredu sintaktikoen iturria Axularren sintagma parataktikoak dira, halaxe du jasoa Lizardk bere libreta txikian: "Axular: Jauntzenago da (se enseñorea más)/ egarritzenago: se .vuelve más sediento/ etsaltzenago da(nosotros etsaiagotzen, etc) / Gibelatukoago, urrundukoago eta ezantsiatukoago zarela: te harás más retraido, te irás alejando más, y te harás más despreocupado./ Damuago zinuke: mayor dolor tendrías /bekhatu juramentuaren egiteaz, eta bekhatuago konplitzeaz....

Ohar hauek 1929ko esku agenda txiki batean jasoak zituen Lizardik, Urte Aroak poemetako zenbait atalen materialekin batera. Beraz, Lizardiren literaturaren prestigioa altxatzeko lagunek eginiko ohar hutsak ez dira Axular eta Etxepareren aipamenok, informazio jakingarria baizik, hots, gerora  dokumentuek frogatu ahal izan duten baieztapenak. Lehenago Aitzolen hitzak aipatu ditugu, Orixek ere iturri hori bera aipatzen du Lizardiri buruzko artikulu eta idatzietan, baina jaso ditzagun orain Antonio Maria Labaienen hitzak, aipatu berri dugunaren froga delako eta hitzaldi honetako azken argudiorako sarrera ematen digulako, hots Lizardik Gongora idazlearenganako zuen zaletasun handiaren igar:bidea eskaintzen digulako:

"Ekiñaren ekinez, .Axular, Etxepare, Mendiburu eta aabar aztertu zituan. Markiegik zer nolako bidetatik ibili zen esaten digu (Itz Lauz liburu honen hitzaurrean). Ez da aaztu bear bere aldi artan euskalliteratura arruntkerian eroria zegoala eta astiñaldi baten bearretan. Lizardik euskera andiki soñekoz jantzitzeko asmoa zuen gogoko. Berez "estetikoia" baitzan, Gongora zale ta izkuntza aztertzaille aukerakoa. Onek barka arazi bear digu moiz illun eta zail aurkitzea."

Lizardik kontzeptismoaren bidetik abiatzen da estilo berri bat asmatzeko, eta horretarako arrazoiak aipatuak baditugu ere, sakon sakonean Lizardigan faktore literarioak eragiten du batez ere, eta aipaturiko beste arrazoi horiek jantzi edo sendotu egiten dute Lizardiren joera eta aukera literario arbitrarioa. Lizardiren estetikazaletasuna eta Gongorazaletasuna aipatzen ditu Labaienek eta aipamen hori ez da nik hemen Gongora aipatzearen oinarri bakarra. Lizardik berak ere bere zaletasun horren pasadazko aipamena egiten du 1930ko artikulu batean.

"Gramaticas euskéricas" deritza eta irri-jorran idatzia dago. Idazle berri bat de1a eta egiten ditu Lizardik zenbait komentario, esaten du ez zekiela Tolosan (Irizar deitzen duen hiri horretan) bazenik garai hartan Labaienez, Orixez eta beraz aparte beste idaz1erik:

"...aparte de un mi amigo, inquieto y laureado dramaturgo; de otro amigo mío, versificador impenitente cuanto notabilísimo, y de un tercero, amigo mío también y de lo más íntimo, que pare de vez en cuando pequeños engendros merecedores por parte de los patriarcas del idioma, de la reconvención de que escriba más argi y menos garbi, no sabía yo que..."
Lizardik bere buma aipatzeko era horrek aurrerago ere badu atpamen zehatzagorik, idazle ilun eta garbiegiaren fama ematen zioten nonbait. Nondik zetorren iluntasuna, garbizaletasunetik bakarrik? Aurrerago aipatzen duenez, olerkietako "ausarkeri_' ere horren errudun ziren, nonbait. Izan ere idazle berri horrek, hainbat idazle herrikoiren irakurle izatetik, idazle zailagoetara salto egm omen zuhurtasun gutxiz:

"Habías  amamantado de pequeño a los pechos pródigos de una serie de idazles populares (9 Luego que se encontró con algunas fuerzas propias, vino la sobrealimentación imprudente: vino el leerse un drama de mi amigo y una poesia gongorina -una en que llamaba lagarto al maíz- del otro; ..."(KL, 319)
Beraz, Labaienek aipatu zuelako eta Lizardik berak bere buruari jarritako adjetiboaren bidez badakigu Gongora gogoko zuela zela eta zaletasun horrek noski badu zerikusirik bere estetikazaletasunarekin eta poesia kultoa, zaila, iluna eta berritzailea egitearekin.

Nondik zetorkion ordea Lizardiri Gongoraganako mirespen hori? Alde batetik ziurtzat izan genezake Lizardik ikasketetako programakuntzaren bidez ezagutuko zuela idazle kulteranoa. Horretaz gain, baliteke aipatua dugun senide literaturzaléak ere hura estimatzen erakutsi izana, baina, eragin horiek nahikoa izan ez balira, Lizardik Espainiako literaturazale gazteen artean garai hartan bizi zen Gongorazaletasuna iritsiko zitzaiokeen.

Espainiako barroko garaiko idazle kontzeptisten estetika hori bereganatu zuen Lizardik bere kanon estetikoa osatzeko; baina kontzeptisten artean, Lizardi kulteranoaren eta estetizistaren zalea izan zen, Gracián edo Quevedo bezalako kontzeptisten zaleago baino. Hauek ez dute ia apaingarririk erabiltzen poesiak egiterakoan, hiztegi laua darabilte baina hitzaren adiera ustegabekoaz baliatzen direlarik sarritan; hitz jokoa eta paradoxa, hitzen formaren soiltasuna eta esanahiaren konplexutasuna bilatzen dute, sintaxian aldiz, esaldi motza, ia lakonikoa. Lizardik esan beharko balu, "dentsitate expresiboa" dute helburutzat.

Korronte kontzeptistaren horren barruko linea berezia da Gongorarena, horregatik aipatzen da kontzeptismo kulteranoa edo gongorinoaren izenez. Ezaugarri bereiztailea du Gongorak hiztegia eta sintaxia bereziki hautatua eta sonoroa izatea, Gaztelako erromantze arruntean finkatua zegoen hiztegia ordezkatzen du mailegu latinoak eta italiarrak erabiliz, ulergarritasuna zailduz. Horretaz gain sintaxian ere, Espainiako erromantzean ordurarte erabili gabe sintaxi egiturak inportatu zituen latinetik, dotoretasunaren eta erritmoaren izenean, eta hortik etorri zitzaion bereziki idazle kulterano izateko deitura, oso kultoa izan beharra zegoelako garai hartan, eta latin asko jakin behar zelako Gongoraren poemak ulertu eta estimatu ahal izateko.
Horretaz gain edertasun formalaren bilaketa etengabeak ere zigilatzen du Gongoraren poesia, estetikazaletasun guztizkoak. Gongoraren poemetan sarritan gaia aitzakia hutsa da, baina estiloa dotorea, brilantea: hitzak ozenak, efektu sentsorialak oso logratuak, metaforak ausartak, perifrasi distiranteak... Hiztegia kultismoz betea, eta sintaxian berriz sintagmen ordena aldatzeko askatasun osoz jokatzen du, latinez klasikoetako batzuk ohi zuten moduan...

Gongorak Espainia zen inperio handiari zegokion hizkuntza literario noblea eraiki zuen, latinaren baliabide literario en bidez ongarrituz. Literatura adituek diotenez, Gongoraren joera estetizantea hizkuntza baten barruan poesiari mintzaira berezi bat moldatzeko lehen ahalegina da, eta Lizardiren garaikide ziren 1927ko idazleek Gongorak literaturarentzat mintzaira propio a aldarrikatu izana miresten zuten bereziki. Rala esaten zuen Damaso Alonso idazleak 1927an idatzi zuen obran: "Gongora y la literatura contemporánea".
1927ko Belaunaldia. Sevillan 1927an Gongoraren omenezko jardunaldiak antolatu zituztenek ez zuten Gongora beraren poesia atsegin, bere aldarrikapen estetizista eta gutxiengoentzako mintzaira literarioaren aldarrikapen hori atsegin zuten eta ospatu nahi zuten. Abangoardia literario eta artistikoen artean bizi ziren idazle gazte horiek, hiru mende atzerago poesiarako autonomiadun hizkuntza poetikoa osatzen ausartzeak erakartzen zituen. Lizardi ere bai, baina berak ez zeukan, Larca, Damaso Alonso eta beste batzuk bezala, Espainiako historia literarioak bazterrean utzia edukitako giltzarria aldarrikatzeko arrazoirik. Damaso Alonsok dioenez, 1927ko idazleek, XVIII eta XIX. mendekoek ez bezala, ezagutu eta dastatu egiten dute Gongoraren poesia, baina ez dute haren eragin zuzenik estiloari dagokionez:
"Frecuentemente la crítica más ignorante ha solido motejar de gongorinos a los jóvenes que hoy representan un renacimiento literario. Lo son por fervor hacia el poeta de las Soledades y por la intención netamente artística. Pero no por un espíritu de imitación ni aún por coincidencias esenciales" (Gongora y la lit. contemporánea. 1927, 768 or)

Hortaz, Lizardik ere baliteke gongOlino deitzea bere buruari garai hartan erabilera zabala zuen kalifikatiboa zelako, zaila, iluna eta kulteranoa zena izendatzeko. 27ko belaunaldikoen artean, ikerlariek diotenaren arabera, Gongorarekiko zaletasuna adierazten zuten idazleek "perfekzio teknikoa" ren garantiza azpimarratzen zuten, joera estetizanteak zituzten eta literatur mintzairak, eta berezoo lirikak "azpikodigo" bat edo mintzaira propio bat izan behar zuela aipatzen zuten.

Besterik ez bada ere, Gongorazaletasuna 27ko belaunaldiko idazleengan eragin formalista izan zuen:

· Olerkigintzari perfekzio tekniko osoa emateko helburua izatea,

· imajinen alorrean aldiz, metaforaren nagusitasuna azpimarratzea,

· olerkiaren osagarri errealak ezkutatzerainoko nagusitasuna ontzat

ematea, eta

· zentzumenei ez ezik, adimenaren azkartasunari eta asoziazio.

gaitasunari erronka egiten dion estetika hobestea.

Lizardiren ideien bide beretik doa 27koen aldarrikapena, baina baliteke bere gongorazaletasuna haruntzago ere jo izatea Lizardik eta euskal literaturaren maila kultua eraikitzerakoan latinera jo beharrean euskal idazle klasikoetara jo izana, eta euskal sintaxian hizkuntza mintzatuan oruzkoa zena baino trinkozaletasun askoz ere geroago, laburzalteasun gehiago, eta sintagmak alde batera eta bestera mugitzeko askatasun gehiagoz jokatu izana, bereziki zenbait poemetan, hala nola "Gure mintzo", "Agur" edo "Urte Giroak", "Euzko Bidaztiarena" "Izotz ondoko iguzki" bezalakoetan...

Aipatuak ditugun puntuetaraino eragin zion Lizardiri estetikoi eta Gongorazale izateak, eta zailtasunik gabe aipa genitzake 27koen ezaugarri formal zenbaitekin bat datozen Lizardiren praktika poetikoaren ezaugarriak. Izan ere zabaltasunez harturik zenbait puntutan bat egiten dute ezaugarri formalista eta aldarrikapen estetikoi horiek poesia modemoaren ezaugarri orokorrekin.

Baina bereziki zenbait puntutan Lizardi gertuago dago Gongoraren poesiatik; oso poesia sentsoriala da bi egileena, eta sarritan bilatzen dute sinestesia efektoa (esate baterako Lizardik arto musker aipatzen du "Bultzi-leiotik izeneko poeman baina Baso Itzal poeman aldiz, muskerrak eta artoak berde kolore biziaz gain badute beste kidetasunik:

"Beroak zapalduta datza oro / bizidun, landare, aitz eta soro / Muskerra ta artoa dagotzu soi1ki/ eguzki gorritan ezin izerdi.).

Bestalde, metaforizazioa hedatzeko eta irudiak elkar-kateatzeko eta alegorizatzeko joera nabarmena suma daiteke bi egileetan, nahiz eta Lizardik mugak jartzen dizkion, adierazi nahi duen pentsamenduaren argitasunaren alde, Gongora askoz ere neurrigabeagoa da, ezaguna denez.

Bestalde, Lizardiren poemetan garatzen den mitologia naturala ere Gongoraren poemen eraginaren ondorio izan daiteke. Lizardiren mitologia pertsonala osatzen dute: neskatx urdin jantzia, Udaberri, Ama Gau beltxaran, Euri, Baso, Itzal, Eguzki eta Egun, Lurra, edo Andre Lurra...

Eta literatura klasikoan ohi zen bezala, pertsoniftkazio horietako bakoitzak, badu bere epitetoa "Itzala, pagadiaren ume yaukala" da, eta aurrerago berriz "Itzal, Basoren ume yaukal" da eta "oianeko yaukaleme" ere bai basoa den eliza horretan, udazkenaren sarreran, berriz, "laguntzaile lerden" da. Eguzki edo Egun, yaun orain eder, legorteen aita da edo Eguzki errege. Kilkerra erriz, Kilker da, olerkari arlotea da, eta aurreraxeago, olerkari yaun Kilkerra deitzen dio, "inoizko olerkaria, zelaiean baitzun lur-yauregia", izadi osoa nortu egiten zitzaiola azaldu zuen Lizardik "Olermen irakite"izeneko artikuluan, bizidun bmurtzen zitzaizkiola, eta bizidun horiei nortasun propioa eman eta mitologia bateko pertsonaiak bilakatu zituen, tarteka, ordea, mitologia latinoa eta grekoaren aztarnak nabarmentzen ziren Lizardiren olerkietan: 

"irusta saila ere bego: dantzari talde bakotiarrak, naaspil zoroan zuti​baldarrak, esku goituan ontzia ardo".

Beste aipamen mitologiko ezagun batek borobiltzen du 1931ko "Eusko Bidaztiarena" poema ere kasu honetan bateratu egiten dituelarik berak sorturiko mitologia eta grekoena: "Ta beeko gaiok agor-ezkeroz,/ Iguzkik ezin urtuzko egoz/ (Ikarek ez bezalakoz)/ goazeman zerura igoz/ izar urdinetarainoko asmoz.

Lizardik sortzen dituen irudi mitologiko hauek sistema bat osatzen dute grekoen eta latino en literaturak garaturikoaren parekoa, baina hautatzen dituen, jakinkoak, eta jainkosak, jaupalemeak eta elkarrekin lotuta osatzen duten narrazio mitologikoek ez diote mes egiten Lizardiren poemetako errealitate loturari eta hurbiltasunari.

Mitologia natural bat osatzen du eta pertsonai mitologiko horiek mundu alegoriko bat osatzen dute, eguraldiaren aldaketak, paisaiaren xehetasunak, eta bere zentzumenen sentsazioen metaforizazioez osatzen doan mundu alegoriko bat, erreferentzia mundu literarioa besterik ez dena, berea bakarrik dena, baina sistematikoa eta baliagarria bere poemagintzaren garapen logikoan, apoio bat, irakurleak berehala errekonozitzen duen erreferentzia baten omartzuna. Azterketa sakonagoa egitea mereziko lukeen baliabidea bmurtzen delarik, maila mitologiko horretara jo ahal izatea, irudiak iradokitzerakoan.

Amaitzeko beraz, esan daiteke Lizardiren ideia poetikoen berri izanik, begi berriez begiratu diezaiokeela kritika literarioak Lizardiren praktika poetikoari. Gerraosteko kritika literarioak bereziki "Biotz-begietan" liburuak ematen duen irudi borobildua, orekatsua, klasikoa, landua eta artesirik gabeari loturik egin du Lizardiren estetikaren azalpena. Baina bere ideia poetíkoen haria ezagutzeak, liburu horren kanon estetikoa osatzerakoan Lizardik gogoan izanik irizpideak ezagutzen ditugu eta begi berriez irakur dezakegu, irakurketa berri bat egin dezakegu, alegia, Pizkundearen testuinguruan Lizardik lortu nahi zuen irakurketa modua, alegia.
Bestalde oraindik ere deigarria gertatzen da Lizardik erromantizismoaren aurkako eredu modernoa eta kultua sortzeko ahalegin egituratzaile eta kontzientea egin zuela ikustea. Errazago litzateke esplikazioa izatea Lizardik halako eredu moderno jakin bati jarraitzen ziola eta ongi disimulatzen jakin zuela, garaikoek nahiz oraingoek bere olerkigintzaren originaltasuna aitortu beste aukerarik ez dutelarik.

Lizardi moderno izatekotan ere, nire ustez, Lizardiren alderdirik modernoena hizkuntzarekiko esperimentalismo jarrera hori dela esan daiteke, hitzen esanahia zabaldu edo murriztu, egitura sintagmatikoen ordena eta esaldien lokera modua hautsi, elipsiak, atzizki bidezko morfosintaxi egiturak soildu, hitz erroei soilik eutsiz...

Gainerakoan, eztabaida genezake Lizardiren modernotasuna bere garaiko modernoena adinakoa izan ote zen, edo Bernardo Atxagaren poeman bezala Arthur Rimbaud bila etorri zitzaionean ez ote zuen aurkitu ahal izan bera beste nonbait zegoelako, beste gerra batean, Alos Torreko beleak hiltzen... Edo Patzi Perurenak bezala zalantzan jar genezake modernoa izatea bera guztízko balioa den bere horretan. Eztabaida daiteke guztia, ez baita hori izan mintzaldi honen jomuga inondik ere.

Lizardiren ideia poetikoek osatzen zuten sistema hartan zerk zeukan lehentasuna esplizitatu dut, zeintzuk ziren bere irizpideak eta xedeak, nor eta nolako poesigintza zuen gogoan trinkozaletasuna edo kontzeptismoa hautatu zuenean bere lirikaren estetikatzat. Horixe lortu badut ez da gutxi izango. Ni konforme.
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